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				Эта страница была вычитана




съ медомъ, въ зубахъ осетрины кусочекъ, съ коровій носочекъ, подъ мышкою окорокъ цѣлый. Шила въ мѣшкѣ не спрячешь; Тришку Боровика въ толпѣ знать, какъ пугало въ горохѣ! Ты какъ сюда попалъ? спросилъ его Царевичъ. Несказанно обрадовался онъ, увидѣвъ господина своего, и бросился обнимать колѣни его. Гора съ горой не сходится, сказалъ онъ наконецъ опомнившись, а горшокъ съ горшкомъ столкнется! Разставшись съ Витяземъ на островѣ волшебномъ, пошелъ онъ, по повелѣнію его, искать себѣ похожденія, приключенія и судьбы; но не нашелъ; видно несчастливъ выходъ былъ, или не хорошо порогъ переступилъ, или заяцъ дорогу перебѣжалъ, но только не встрѣчалъ я ни бабы съ пустыми ведрами, ни попа. Иду, иду, говоритъ, вдругъ вижу, стоитъ избушка на куриныхъ ножкахъ. Я слыхивалъ съ мала, отъ бабки, какъ съ нею заговаривать: избушка, избушка, обернись ко мнѣ




Тот же текст в современной орфографии 

с медом, в зубах осетрины кусочек, с коровий носочек, подмышкою окорок целый. Шила в мешке не спрячешь; Тришку Боровика в толпе знать, как пугало в горохе! Ты как сюда попал? спросил его Царевич. Несказанно обрадовался он, увидев господина своего, и бросился обнимать колени его. Гора с горой не сходится, сказал он наконец опомнившись, а горшок с горшком столкнется! Расставшись с Витязем на острове волшебном, пошел он, по повелению его, искать себе похождения, приключения и судьбы; но не нашел; видно несчастлив выход был, или нехорошо порог переступил, или заяц дорогу перебежал, но только не встречал я ни бабы с пустыми ведрами, ни попа. Иду, иду, говорит, вдруг вижу, стоит избушка на куриных ножках. Я слыхивал с мала, от бабки, как с нею заговаривать: избушка, избушка, обернись ко мне
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Даль._Русские_сказки._1832.pdf/116&oldid=3376665
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